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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE A COVID19-VILÁGJÁRVÁNY 

IDEJÉN A TAGÁLLAMOK TERÜLETEIN JOGSZERŰEN TARTÓZKODÓ VAGY 

LAKÓHELLYEL RENDELKEZŐ HARMADIK ORSZÁGBELI ÁLLAMPOLGÁROK 

TEKINTETÉBEN INTEROPERÁBILIS, COVID19-OLTÁSRA, TESZTRE ÉS 

GYÓGYULTSÁGRA VONATKOZÓ IGAZOLVÁNYOK (UNIÓS DIGITÁLIS COVID-

IGAZOLVÁNY) KIÁLLÍTÁSÁNAK, ELLENŐRZÉSÉNEK ÉS ELFOGADÁSÁNAK 
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AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS 

(EU) 2022/... RENDELETE 

(2022. június 29.) 

a Covid19-világjárvány idején a tagállamok területein jogszerűen tartózkodó  

vagy lakóhellyel rendelkező harmadik országbeli állampolgárok tekintetében interoperábilis,  

Covid19-oltásra, tesztre és gyógyultságra vonatkozó igazolványok  

(uniós digitális Covid-igazolvány) kiállításának, ellenőrzésének  

és elfogadásának keretéről szóló  

(EU) 2021/954 rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 77. cikke (2) 

bekezdésének c) pontjára, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

rendes jogalkotási eljárás keretében1, 

                                                 

1 Az Európai Parlament 2022. június 23-i álláspontja (a Hivatalos Lapban még nem tették 

közzé) és a Tanács 2022. június 28-i határozata. 
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mivel: 

(1) A schengeni vívmányok – különösen az (EU) 2016/399 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet1 (Schengeni határellenőrzési kódex) – értelmében az Unió területén jogszerűen 

tartózkodó vagy lakóhellyel rendelkező harmadik országbeli állampolgárok, valamint azok 

a harmadik országbeli állampolgárok, akik jogszerűen léptek be valamely tagállam 

területére, az összes többi tagállam területén szabadon mozoghatnak egy 180 napos 

időszakon belüli 90 napos időtartam alatt. 

(2) Az uniós digitális Covid-igazolványt az (EU) 2021/953 európai parlamenti és tanácsi 

rendelet2 hozta létre, amely az interoperábilis, Covid19-oltásra, tesztre és gyógyultságra 

vonatkozó igazolványok kiállítására, ellenőrzésére és elfogadására vonatkozó közös keretet 

határoz meg, hogy megkönnyítse a Covid19-világjárvány idején az uniós polgárok és 

családtagjaik szabad mozgáshoz való jogának gyakorlását. Az említett rendeletet az (EU) 

2021/954 európai parlamenti és tanácsi rendelet3 kísérte, amely kiterjesztette az uniós 

digitális Covid-igazolvány keretét azokra a harmadik országbeli állampolgárokra, akik 

jogszerűen tartózkodnak vagy rendelkeznek lakóhellyel a tagállamok területein, és akik az 

uniós joggal összhangban jogosultak más tagállamokba utazni. 

                                                 

1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/399 rendelete (2016. március 9.) a személyek 

határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexéről (Schengeni határ-ellenőrzési kódex) 

(HL L 77., 2016.3.23., 1. o.). 
2 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/953 rendelete (2021. június 14.) a Covid19-

világjárvány idején a szabad mozgás megkönnyítése érdekében az interoperábilis, Covid19-

oltásra, tesztre és gyógyultságra vonatkozó igazolványok (uniós digitális Covid-igazolvány) 

kiállításának, ellenőrzésének és elfogadásának keretéről (HL L 211., 2021.6.15., 1. o.). 
3 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/954 rendelete (2021. június 14.) a Covid19-

világjárvány idején a tagállamok területein jogszerűen tartózkodó vagy lakóhellyel 

rendelkező harmadik országbeli állampolgárok tekintetében interoperábilis, Covid19-oltásra, 

tesztre és gyógyultságra vonatkozó igazolványok (uniós digitális Covid-igazolvány) 

kiállításának, ellenőrzésének és elfogadásának keretéről (HL L 211., 2021.6.15., 24. o.). 



 

 

PE-CONS 26/1/22 REV 1    3 

   HU 
 

(3) Az (EU) 2021/953 és az (EU) 2021/954 rendelet 2022. június 30-án hatályát veszti. A 

Covid19-világjárvány azonban még mindig tart, és az aggodalomra okot adó variánsok 

kitörései továbbra is negatívan érinthetik az Unión belüli utazásokat. Következésképpen az 

uniós digitális Covid-igazolvány további használatának lehetővé tétele érdekében az 

említett rendeletek alkalmazási időszakát meg kell hosszabbítani. 

(4) Az (EU) 2021/953 rendelet alkalmazási időszakát 12 hónappal meg kell hosszabbítani. 

Mivel az (EU) 2021/954 rendelet célja, hogy az (EU) 2021/953 rendelet alkalmazását 

kiterjessze az Unióban jogszerűen tartózkodó vagy lakóhellyel rendelkező harmadik 

országbeli állampolgárok bizonyos kategóriáira, alkalmazásának időtartamát közvetlenül 

össze kell kapcsolni az (EU) 2021/953 rendelet alkalmazásának időtartamával. Az (EU) 

2021/954 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 
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(5) Ez a rendelet nem értelmezhető úgy, mint amely megkönnyíti vagy ösztönzi az utazási 

korlátozások Covid19-világjárványra adott válaszként történő elfogadását. Ezen túlmenően 

az (EU) 2021/953 rendelet által létrehozott igazolványok ellenőrzésének követelménye 

önmagában nem indokolja a belső határokon történő határellenőrzések ideiglenes 

visszaállítását. A belső határokon végzett ellenőrzéseknek továbbra is végső eszközként 

kell szolgálniuk, a Schengeni határellenőrzési kódexben meghatározott különös 

szabályokra is figyelemmel. 

(6) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló 

szerződéshez csatolt, Dánia helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értelmében 

Dánia nem vesz részt ennek a rendeletnek az elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és 

nem alkalmazandó. Mivel e rendelet a schengeni vívmányokon alapul, Dánia az említett 

jegyzőkönyv 4. cikkének megfelelően az e rendeletről szóló tanácsi döntést követő hat 

hónapos időszakon belül határoz arról, hogy azt nemzeti jogában végrehajtja-e. 
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(7) Ez a rendelet a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, 

amelyek alkalmazásában Írország a 2002/192/EK tanácsi határozattal1 összhangban nem 

vesz részt. Ennélfogva Írország nem vesz részt ennek a rendeletnek az elfogadásában, az rá 

nézve nem kötelező és nem alkalmazandó. Annak lehetővé tétele érdekében, hogy a 

tagállamok az (EU) 2021/953 rendeletben foglalt feltételek szerint elfogadják az Írország 

által a területén jogszerűen tartózkodó vagy lakóhellyel rendelkező harmadik országbeli 

állampolgárok részére a tagállamok területein belüli utazás megkönnyítése céljából 

kiállított Covid19-igazolványokat, Írországnak e harmadik országbeli állampolgárok 

számára olyan Covid19-igazolványokat kell kiállítania, amelyek megfelelnek az uniós 

digitális Covid-igazolvány biztonsági keretrendszere követelményeinek. Írországnak és a 

többi tagállamnak viszonossági alapon el kell fogadnia az e rendelet hatálya alá tartozó 

harmadik országbeli állampolgárok számára kiállított igazolványokat. 

(8) Ciprus, Bulgária, Románia és Horvátország tekintetében ez a rendelet a 2003. évi 

csatlakozási okmány 3. cikkének (1) bekezdése, a 2005. évi csatlakozási okmány 4. 

cikkének (1) bekezdése és a 2011. évi csatlakozási okmány 4. cikkének (1) bekezdése 

értelmében a schengeni vívmányokon alapuló, illetve azokkal egyéb módon összefüggő 

jogi aktus. 

                                                 

1 A Tanács 2002/192/EK határozata (2002. február 28.) Írországnak a schengeni vívmányok 

egyes rendelkezései alkalmazásában való részvételére vonatkozó kéréséről (HL L 64., 

2002.3.7., 20. o.). 
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(9) Izland és Norvégia tekintetében e rendelet az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi 

Köztársaság és a Norvég Királyság közötti, az utóbbiaknak a schengeni vívmányok 

végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodás1 

értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, 

amelyek az 1999/437/EK tanácsi határozat2 1. cikkének C. pontjában említett területhez 

tartoznak. 

(10) Svájc tekintetében e rendelet az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 

Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok 

végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodás3 

értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, 

amelyek az 1999/437/EK határozatnak a 2008/146/EK tanácsi határozat4 3. cikkével együtt 

értelmezett 1. cikke C. pontjában említett területhez tartoznak. 

                                                 

1 HL L 176., 1999.7.10., 36. o. 
2 A Tanács 1999/437/EK határozata (1999. május 17.) az Európai Unió Tanácsa, valamint az 

Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság között, e két államnak a schengeni vívmányok 

végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról kötött megállapodás 

alkalmazását szolgáló egyes szabályokról (HL L 176., 1999.7.10., 31. o.). 
3 HL L 53, 2008.2.27., 52. o. 
4 A Tanács 2008/146/EK határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség 

és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok 

végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodásnak 

az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 1. o.). 
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(11) Liechtenstein tekintetében ez a rendelet az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci 

Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az 

Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 

Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére 

irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv1 

értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, 

amelyek az 1999/437/EK határozatnak a 2011/350/EU tanácsi határozat2 3. cikkével együtt 

értelmezett 1. cikke C. pontjában említett területhez tartoznak. 

                                                 

1 HL L 160., 2011.6.18., 21. o. 
2 A Tanács 2011/350/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai 

Közösség, a Svájci Államszövetség és a Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini 

Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 

Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 

fejlesztésére irányuló, különösen a belső határokon történő ellenőrzés megszüntetéséhez és a 

személyek mozgásához kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való csatlakozásáról 

szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 

2011.6.18., 19. o.). 



 

 

PE-CONS 26/1/22 REV 1    8 

   HU 
 

(12) Az (EU) 2021/954 rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(13) Mivel e rendelet célját, nevezetesen a Covid19-világjárvány idején a tagállamok területein 

jogszerűen tartózkodó vagy lakóhellyel rendelkező harmadik országbeli állampolgárok 

utazásának megkönnyítését egy adott személy Covid19-oltására, -teszteredményére vagy 

Covid19-ből való felgyógyultságára vonatkozó interoperábilis Covid19-igazolványok 

kiállítására, ellenőrzésére és elfogadására szolgáló keret létrehozása révén a tagállamok 

nem tudják kielégítően megvalósítani, az Unió szintjén azonban az intézkedés terjedelme 

és hatásai miatt e cél jobban megvalósítható, az Unió intézkedéseket hozhat a 

szubszidiaritásnak az Európai Unióról szóló szerződés 5. cikkében foglalt elvével 

összhangban. Az arányosságnak az említett cikkben foglalt elvével összhangban ez a 

rendelet nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges mértéket. 
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(14) Annak lehetővé tétele érdekében, hogy e rendelet az uniós digitális Covid-igazolvány 

folytonosságának biztosítása érdekében azonnal és a kellő időben alkalmazandóvá váljon, 

e rendeletnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján hatályba 

kell lépnie. 

(15) Az európai adatvédelmi biztossal és az Európai Adatvédelmi Testülettel az (EU) 

2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet1 42. cikkének (1) és (2) bekezdésével 

összhangban konzultációra került sor, és a biztos és a testület 2022. március 14-én közösen 

véleményt nyilvánított2, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

                                                 

1 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 

természetes személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és 

ügynökségek általi kezelése tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad 

áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o.). 
2 A Hivatalos Lapban még nem tették közzé. 
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1. cikk 

Az (EU) 2021/954 rendelet 3. cikkének helyébe a következő szöveg lép: 

„3. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2021. július 1-jétől kell alkalmazni addig, ameddig az (EU) 2021/953 rendelet 

alkalmazandó.” 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet a Szerződéseknek megfelelően teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó 

a tagállamokban. 

Kelt Brüsszelben, 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 
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